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DE | SEECODE Elektrischer Wäschetrockner

Vielen Dank für den Kauf unseres SEECODE Elektrischen Wäschetrockners. Mit diesem Gerät 
trocknen Sie Ihre Wäsche sicher, schonend und effizient.
Der elektrische Wäscheständer erreicht eine konstante Betriebstemperatur von 45 bis 50 °C und 
ist damit auch ideal für empfindliche Textilien geeignet. Textilien mit einem Gesamtgewicht von bis 
zu 15 kg können gleichzeitig getrocknet werden. Die sanfte Wärme schützt empfindliche Stoffe und 
verhindert gleichzeitig die Entstehung unangenehmer Gerüche.
Dank seiner energieeffizienten Konstruktion und den 22 integrierten Heizstäben überzeugt der 
SEECODE Wäschetrockner durch geringen Stromverbrauch – für umweltschonendes und kosten-
sparendes Trocknen.
Damit Sie lange Freude an Ihrem Gerät haben und es sicher nutzen können, lesen Sie diese Be-
dienungsanleitung bitte sorgfältig durch. Achten Sie besonders auf die Sicherheitshinweise, um 
Schäden durch unsachgemäße Handhabung zu vermeiden.
Falls Sie den SEECODE Elektrischen Wäschetrockner an Dritte weitergeben, legen Sie bitte auch 
diese Anleitung bei. Bewahren Sie sie zudem für zukünftiges Nachschlagen gut auf.

Wichtige Sicherheitshinweise – bitte sorgfältig beachten
•	 Keine Nutzung durch Kinder oder eingeschränkte Personen: 

Die Verwendung und Reinigung des SEECODE Elektrischen Wäschetrockners darf nicht durch 
Kinder oder Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkei-
ten erfolgen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Verwendungszweck: 
Der Wäschetrockner ist ausschließlich zum Trocknen von in Wasser gewaschener Kleidung 
vorgesehen.

•	 Nur für den Hausgebrauch: 
Das Gerät ist ausschließlich für den Einsatz im privaten Haushalt konzipiert. Verwenden Sie es 
nicht im Freien.

•	 Gerät vom Stromnetz trennen: 
Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen oder reinigen.

•	 Beschädigtes Netzkabel: 
Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur vom Hersteller oder einem autorisierten Kundendienst 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Keine Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen: 
Betreiben Sie das Gerät niemals in der Nähe von Benzin, Lacken oder anderen brennbaren 
Flüssigkeiten.

•	 Gerät niemals ins Wasser tauchen: 
Tauchen Sie den Wäschetrockner niemals in Wasser, Badewannen oder andere Flüssigkeits-
behälter.

•	 Sichere Kabelführung: 
Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es keine Stolperfallen bildet – niemals unter Fußmatten, 
Teppichen oder durch Türen führen.

•	 Gebrauch gemäß Anleitung: 
Verwenden Sie den SEECODE Elektrischen Wäschetrockner ausschließlich entsprechend den 
Vorgaben in dieser Bedienungsanleitung.



Lieferumfang:
Elektrischen Wäschetrockner  
2 Distanzstücke zur Höhenverstellung des Recks
Bedienungsanleitung

Techn. Daten
Größe aufgebaut: 147 x 61 x 93 cm
Größe zusammengelegt: 105 x 61 x 5,4 cm
Gewicht: 4,2 KG
Traglast: bis zu 15 KG
Temperatur: 45 bis 50 °C
Spannung: 220-240V AC, 50-60Hz, 280W, Class I
Schutzklasse: IP X1 / spritzwassergeschützt
Material: Aluminium
Kabellänge 1,8 Meter

Bedienung des Wäschetrockners

A. Aufbauanleitung

1. Vorbereitung:
Legen Sie den Wäschetrockner auf eine ebene Fläche, sodass die 
Haken nach oben zeigen.
Bewegen Sie anschließend die beiden äußeren Verriegelungen in 
Richtung „A“ (nahe dem Schalter) und die beiden inneren Verriege-
lungen in Richtung „B“.

2. Einsetzen der Stangen:
Stecken Sie die kurze Stange (Bereich „B“) in die Haken der Zone „B“ 
und die lange Stange (Bereich „A“) in die Haken der Zone „A“.

3. Fixieren der Stangen:
Drücken Sie jede Stange fest nach unten, bis sie sicher in den ent-
sprechenden Verriegelungen einrastet.

4. Zusammenklappen:
Zum Zusammenlegen drücken Sie vorsichtig auf die kurze Stange 
auf Seite „B“ (gegenüber dem Stecker), bis sich die Trocknerfläche 
vollständig zusammenfaltet.
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Nummer Teilebeschreibung Funktion

1 Netzkabel Anschluss an die Stromver-
sorgung

2 Ein-/Aus-Schalter Schaltet den Wäschetrockner 
ein und aus 

3 Stützfüße Standfuß des Wäschetrockner

4 Heizbereich Bereich, der zum Trocknen von 
Kleidung verwendet wird

5 Ausklappbarer Seitenflügel Zusammenlegen der Flügel und 
anschließende Befestigung am 
Mittelteil

B. Beschreibung

Hinweis: 
Im Lieferumfang befinden sich 2 Distanzstücke zur Höhenverstellung des Recks.
Diese können nach Bedarf zwischen dem Rahmen und dem Bügel der Querstange                                                                            
eingeklemmt werden, um die Höhe des Recks zu verändern.



C. Bedienung

1.	 Vor dem Einschalten: 
Stellen Sie sicher, dass der Wäschetrockner vollständig aufgebaut und sicher auf einer ebenen 
Fläche positioniert ist.

2.	 Anschluss an das Stromnetz: 
Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter auf „0“ steht (die Betriebsanzeige ist aus). Ste-
cken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose.

3.	 Gerät einschalten: 
Drücken Sie den Netzschalter in die Position „I“. 
Die Betriebsanzeige leuchtet auf und der Aufheizvorgang der Heizstäbe beginnt automatisch.

4.	 Betriebstemperatur: 
Nach etwa 5 bis 10 Minuten erreicht das Gerät eine konstante Temperatur von 45–50 °C, 
sofern keine Kleidung aufgelegt ist.	

5.	 Gerät ausschalten: 
Drücken Sie den Schalter wieder in die Position „0“, um den Betrieb zu beenden. 
Die Betriebsanzeige erlischt, und das Gerät beginnt abzukühlen.

Wartung und Pflege
•	 Sicherheit zuerst: 

Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker und lassen Sie den Wäschetrockner vollstän-
dig abkühlen.

•	 Keine Feuchtigkeit an elektrischen Teilen: 
Tauchen Sie weder das Gerät noch das Netzkabel oder den Stecker in Wasser. Achten Sie 
darauf, dass das Kabel stets trocken bleibt.

•	 Keine aggressiven Reinigungsmittel: 
Verwenden Sie keinen Alkohol, keine Lösungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel 
zur Säuberung.

•	 Schonende Reinigung: 
Wischen Sie die Oberfläche des Wäschetrockners mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. 
Trocknen Sie anschließend mit einem weichen Baumwolltuch nach.

•	 Wichtiger Hinweis: 
Verwenden Sie keine Metallschwämme oder raue Tücher, da diese die Oberfläche beschädi-
gen und verkratzen können.

Garantie / Gewährleistung
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum.
Davon umfasst sind 6 Monate Garantie seit dem Kaufdatum.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes erstreckt sich europaweit. Als Nachweis gilt 
der Original-Kaufbeleg.
Das Produkt wurde vor dem Versand sorgfältig auf Qualität und Funktion geprüft.

Ausschluss der Garantie
Ein Garantieanspruch besteht nicht bei:
•	 Veränderungen oder Modifikationen am Gerät,
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•	 unsachgemäßer Nutzung außerhalb des vorgesehenen Verwendungszwecks,
•	 Schäden durch Sturz oder unsachgemäßen Transport.

Im Garantiefall / bei Gewährleistungsanspruch
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsicherer Verpackung an die Verkaufsstelle 
zurück, bei der Sie das Gerät erworben haben.
Legen Sie der Sendung bitte bei:
•	 eine schriftliche Beschreibung des festgestellten Mangels
•	 den Original-Kaufbeleg
Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nachbesserung oder Ersatzlieferung vor einer eventuellen 
Rückerstattung des Kaufpreises vor.

Kosten und Rechte
Erforderliche Transportkosten werden bei berechtigtem Garantie- oder Gewährleistungsfall über-
nommen.
Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Mängelrechte ist für Sie kostenfrei.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien befindet.

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck,
auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur 
mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Dieses Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht im normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der regionalen Verordnungen.
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EN | SEECODE Electric Clothes Dryer

Thank you for purchasing our SEECODE Electric Clothes Dryer. This appliance allows you to dry 
your laundry safely, gently and efficiently.

The electric clothes dryer reaches a constant operating temperature of 45 to 50 °C, making it ideal 
for delicate fabrics. Fabrics with a total weight of up to 15 kg can be dried at the same time. The 
gentle heat protects delicate fabrics and prevents unpleasant odors from developing.
Thanks to its energy-efficient design and 22 integrated heating elements, the SEECODE tumble dry-
er impresses with its low power consumption – for environmentally friendly and cost-saving drying.

To ensure that you can enjoy your appliance for a long time and use it safely, please read these 
operating instructions carefully. Pay particular attention to the safety instructions to avoid damage 
caused by improper handling.

If you pass on the SEECODE electric tumble dryer to a third party, please also include these instruc-
tions. Keep them in a safe place for future reference.

Important safety instructions – please read carefully

•	 Not for use by children or persons with limited abilities: 
The SEECODE Electric Clothes Dryer must not be used or cleaned by children or persons with 
limited physical, sensory or mental abilities. Children must not play with the appliance.

•	 Intended use: 
The clothes dryer is intended exclusively for drying clothes that have been washed in water.

•	 For domestic use only: 
The appliance is designed exclusively for use in private households. Do not use it outdoors.

•	 Disconnect the appliance from the mains: 
Always unplug the appliance when not in use or when cleaning.

•	 Damaged power cord: 
If the power cord is damaged, it must only be replaced by the manufacturer or an authorized 
service center to avoid hazards.

•	 Do not use in potentially explosive areas: 
Never operate the appliance near petrol, paint or other flammable liquids.

•	 Never immerse the appliance in water: 
Never immerse the tumble dryer in water, bathtubs or other containers of liquid.

•	 Safe cable routing: 
Lay the power cord so that it does not pose a tripping hazard – never run it under rugs, carpets 
or through doors.

•	 Use in accordance with the instructions: 
Only use the SEECODE electric tumble dryer in accordance with the instructions in this opera-
ting manual.



Scope of delivery:
Electric clothes dryer  
2 Spacers for adjusting the height of the horizontal bar
Operating instructions

Technical data
Assembled size: 147 x 61 x 93 cm
Folded size: 105 x 61 x 5.4 cm
Weight: 4.2 kg
Load capacity: up to 15 kg
Temperature: 45 to 50 °C
Voltage: 220-240V AC, 50-60Hz, 280W, Class I
Protection class: IP X1 / splash-proof
Material: Aluminium
Cable length 1.8 metres

Operating the clothes dryer

A. Assembly instructions

1. Preparation:
Place the clothes dryer on a flat surface with the hooks facing 
upwards.
Then move the two outer locks towards ‘A’ (near the switch) and the 
two inner locks towards ‘B’.

2. Inserting the rods:
Insert the short rod (area ‘B’) into the hooks in zone ‘B’ and the long 
rod (area “A”) into the hooks in zone ‘A’.

3. Securing the rods:
Press each rod firmly down until it clicks securely into the correspon-
ding locks.

4. Folding up:
To fold up, carefully press down on the short rod on side ‘B’ (opposite 
the plug) until the drying surface folds up completely.
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Point Part description Function

1 Power cord Connection to the power 
supply

2 On/off switch Switches the tumble dryer on 
and off 

3 Support feet Base of the tumble dryer

4 Heating area Area used for drying clothes

5 Fold-out side wing Folding the wings and then 
attaching them to the center 
section

B. Description

Note: 
The delivery includes 2 spacers for adjusting the height of the horizontal bar.
These can be clamped between the frame and the crossbar bracket as required to change the height 
of the horizontal bar.



C. Operation

1.	 Before switching on: 
Ensure that the tumble dryer is fully assembled and positioned securely on a level surface.

2.	 Connecting to the mains: 
Ensure that the mains switch is set to ‘0’ (the operating indicator is off). 
Plug the mains cable into a suitable socket.

3.	 Switching on the appliance: 
Press the power switch to the ‘I’ position. 
The operating indicator lights up and the heating elements start to heat up automatically.

4.	 Operating temperature: 
After about 5 to 10 minutes, the appliance reaches a constant temperature of 45–50 °C, provi-
ded no clothes are placed on it.

5.	 Switching off the appliance: 
Press the switch back to the ‘0’ position to stop operation. 
The operating indicator goes out and the appliance begins to cool down.

Maintenance and care

•	 Safety first: 
Before cleaning, unplug the appliance and allow the tumble dryer to cool down completely.

•	 No moisture on electrical parts: 
Do not immerse the appliance, power cord or plug in water. Make sure that the cord always 
remains dry.

•	 No aggressive cleaning agents: 
Do not use alcohol, solvents or other aggressive cleaning agents for cleaning.

•	 Gentle cleaning: 
Wipe the surface of the tumble dryer with a soft, slightly damp cloth. 
Then dry with a soft cotton cloth.

•	 Important note: 
Do not use metal sponges or rough cloths, as these can damage and scratch the surface.

Warranty / Guarantee
The statutory warranty period is 24 months from the date of purchase.
This includes a 6-month warranty from the date of purchase.
The geographical scope of the warranty protection extends throughout Europe. The original proof of 
purchase serves as proof.
The product was carefully checked for quality and function before shipping.

Exclusion of warranty
There is no warranty claim in the following cases:
•    Changes or modifications to the device,
•    Improper use outside the intended purpose,
•    Damage caused by dropping or improper transport.



12

In the event of a warranty claim
Please return the complete product in secure packaging to the point of sale where you purchased 
the device.

Please enclose the following with your shipment:
•    A written description of the defect
•    The original proof of purchase
The seller reserves the right to repair or replace the product before refunding the purchase price.

Costs and rights
Necessary transport costs will be covered in the event of a justified warranty or guarantee claim.
The exercise of your statutory rights in the event of defects is free of charge for you.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product complies with the essential requirements 
of the applicable European directives.

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any reproduction or reprinting, even in part, as well as the 
reproduction of illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent of the 
manufacturer.

Environmental protection information
The packaging materials used are recyclable. Dispose of packaging materials that are no 
longer needed in accordance with local regulations.

This product must not be disposed of in normal household waste within the European Union.
Dispose of the device in accordance with regional regulations.
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FR | Séchoir électrique Seecode

Merci d‘avoir acheté notre séchoir électrique SEECODE. Cet appareil vous permet de sécher votre 
linge en toute sécurité, en douceur et efficacement.
Le sèche-linge électrique atteint une température de fonctionnement constante de 45 à 50 °C, ce 
qui le rend idéal pour les textiles délicats. Il peut sécher simultanément des textiles d‘un poids total 
allant jusqu‘à 15 kg. La chaleur douce protège les tissus délicats tout en empêchant la formation 
d‘odeurs désagréables.
Grâce à sa conception économe en énergie et à ses 22 résistances intégrées, le sèche-linge 
SEECODE se distingue par sa faible consommation d‘électricité, pour un séchage respectueux de 
l‘environnement et économique.
Afin de pouvoir profiter longtemps de votre appareil et de l‘utiliser en toute sécurité, veuillez lire 
attentivement ce mode d‘emploi. Prêtez une attention particulière aux consignes de sécurité afin 
d‘éviter tout dommage résultant d‘une mauvaise utilisation.
Si vous cédez le sèche-linge électrique SEECODE à un tiers, veuillez joindre ce mode d‘emploi. 
Conservez-le également pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Consignes de sécurité importantes – à lire attentivement
•	 Ne pas laisser les enfants ou les personnes handicapées utiliser l‘appareil: 

L‘utilisation et le nettoyage du sèche-linge électrique SEECODE ne doivent pas être effectués 
par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.

•	 Utilisation prévue: 
Le sèche-linge est exclusivement destiné au séchage de vêtements lavés à l‘eau.

•	 Usage domestique uniquement: 
L‘appareil est exclusivement conçu pour une utilisation dans un foyer privé. Ne l‘utilisez pas à 
l‘extérieur.

•	 Débrancher l‘appareil du secteur: 
Débranchez toujours la fiche secteur lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil ou lorsque vous le 
nettoyez.

•	 Cordon d‘alimentation endommagé: 
Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il ne doit être remplacé que par le fabricant ou un 
service après-vente agréé afin d‘éviter tout danger.

•	 Ne pas utiliser dans des zones présentant un risque d‘explosion: 
N‘utilisez jamais l‘appareil à proximité d‘essence, de peinture ou d‘autres liquides inflammables.

•	 Ne jamais plonger l‘appareil dans l‘eau: 
Ne plongez jamais le sèche-linge dans l‘eau, dans une baignoire ou dans tout autre récipient 
contenant du liquide.

•	 Acheminement sûr du câble: 
posez le câble d‘alimentation de manière à ce qu‘il ne présente aucun risque de trébuchement 
– ne le faites jamais passer sous des tapis, des moquettes ou à travers des portes.

•	 Utilisation conforme aux instructions: 
utilisez le sèche-linge électrique SEECODE exclusivement conformément aux instructions 
figurant dans ce mode d‘emploi.



Contenu de la livraison :
Sèche-linge électrique  
2 Entretoises pour régler la hauteur de la barre fixe
Mode d‘emploi

Caractéristiques techniques
Dimensions une fois monté : 147 x 61 x 93 cm
Dimensions une fois plié : 105 x 61 x 5,4 cm
Poids : 4,2 kg
Capacité de charge : jusqu‘à 15 kg
Température : 45 à 50 °C
Tension : 220-240 V CA, 50-60 Hz, 280 W, classe I
Indice de protection : IP X1 / protégé contre les projections d‘eau
Matériau : aluminium
Longueur du câble : 1,8 mètre

Utilisation du sèche-linge 

A. Instructions de montage

1. Préparation:
Placez le sèche-linge sur une surface plane, les crochets vers le 
haut.
Déplacez ensuite les deux verrous extérieurs vers « A » (près de 
l‘interrupteur) et les deux verrous intérieurs vers « B ».

2. Insertion des barres:
Insérez la barre courte (zone « B ») dans les crochets de la zone « B 
» et la barre longue (zone « A ») dans les crochets de la zone « A ».

3. Fixation des barres:
Appuyez fermement sur chaque barre jusqu‘à ce qu‘elle s‘enclenche 
dans les verrous correspondants.

4. Pliage:
Pour plier l‘appareil, appuyez délicatement sur la barre courte du côté 
« B » (à l‘opposé de la fiche) jusqu‘à ce que la surface de séchage 
soit complètement repliée.
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Point Description des pièces Fonction

1 Cordon d‘alimentation Raccordement à l‘alimentation 
électrique

2 Interrupteur marche/arrêt Allume et éteint le séchoir à 
linge 

3 Pieds de support Pied du séchoir à linge

4 Zone de chauffage Zone utilisée pour sécher les 
vêtements

5 Aile latérale rabattable Repliement des ailes puis 
fixation à la partie centrale

B.    Description

Remarque: 
La livraison comprend 2 entretoises pour régler la hauteur de la barre fixe.
Celles-ci peuvent être insérées entre le cadre et l‘étrier de la barre transversale afin de modifier la 
hauteur de la barre fixe.



C. Fonctionnement

1.	 Avant la mise en marche: 
Assurez-vous que le sèche-linge est entièrement monté et placé de manière stable sur une 
surface plane.

2.	 Raccordement au réseau électrique: 
Assurez-vous que l‘interrupteur secteur est en position « 0 » (le voyant de fonctionnement est 
éteint). 
Branchez le cordon d‘alimentation dans une prise de courant appropriée.

3.	 Mise en marche de l‘appareil: 
Appuyez sur l‘interrupteur d‘alimentation pour le mettre en position « I ». 
Le voyant de fonctionnement s‘allume et le processus de chauffage des résistances commence 
automatiquement.

4.	 Température de fonctionnement: 
Après environ 5 à 10 minutes, l‘appareil atteint une température constante de 45 à 50 °C, à 
condition qu‘aucun vêtement ne soit posé dessus.

5.	 Éteindre l‘appareil: 
Remettez l‘interrupteur en position « 0 » pour arrêter l‘appareil. 
Le voyant de fonctionnement s‘éteint et l‘appareil commence à refroidir.

Entretien et maintenance

•	 La sécurité avant tout : 
Avant chaque nettoyage, débranchez la fiche secteur et laissez le sèche-linge refroidir complè-
tement.

•	 Pas d‘humidité sur les pièces électriques : 
ne plongez ni l‘appareil, ni le cordon d‘alimentation, ni la fiche dans l‘eau. Veillez à ce que le 
cordon reste toujours sec.

•	 Pas de produits nettoyants agressifs : 
n‘utilisez pas d‘alcool, de solvants ou d‘autres produits nettoyants agressifs pour le nettoyage.

•	 Nettoyage en douceur : 
essuyez la surface du sèche-linge avec un chiffon doux légèrement humide. 
Séchez ensuite avec un chiffon en coton doux.

•	 Remarque importante : 
n‘utilisez pas d‘éponges métalliques ou de chiffons rugueux, car ceux-ci peuvent endommager 
et rayer la surface.

Garantie / Assurance

La durée de garantie légale est de 24 mois à compter de la date d‘achat.
Elle comprend une garantie de 6 mois à compter de la date d‘achat.
La garantie est valable dans toute l‘Europe. La preuve d‘achat originale fait office de justificatif.
La qualité et le bon fonctionnement du produit ont été soigneusement contrôlés avant l‘expédition.
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Exclusion de la garantie
La garantie ne s‘applique pas dans les cas suivants :
•    modifications apportées à l‘appareil,
•    utilisation inappropriée en dehors de l‘usage prévu,
•    dommages causés par une chute ou un transport inapproprié.

En cas de recours à la garantie
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adapté au transport au point de vente où 
vous avez acheté l‘appareil.
Veuillez joindre à l‘envoi :
•    une description écrite du défaut constaté
•    la preuve d‘achat originale
Le vendeur se réserve le droit de réparer ou de remplacer le produit avant d‘éventuellement rem-
bourser le prix d‘achat.

Coûts et droits
Les frais de transport nécessaires sont pris en charge en cas de recours justifié à la garantie.
Le recours à vos droits légaux en matière de défauts est gratuit pour vous.

Déclaration de conformité CE
Mobiset GmbH déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fon-
damentales des directives européennes applicables.

Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par le droit d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partielle, 
ainsi que la reproduction des illustrations, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit 
du fabricant.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage dont 
vous n‘avez plus besoin conformément aux prescriptions locales en vigueur.

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers normaux au sein de l‘Union 
européenne. Éliminez l‘appareil conformément aux prescriptions régionales.
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NL | Seecode Elektrische wasdroger

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze SEECODE elektrische wasdroger. Met dit apparaat droogt 
u uw wasgoed veilig, voorzichtig en efficiënt.
De elektrische wasdroger bereikt een constante bedrijfstemperatuur van 45 tot 50 °C en is daarmee 
ook ideaal voor delicate textielsoorten. Textiel met een totaalgewicht tot 15 kg kan tegelijkertijd wor-
den gedroogd. De zachte warmte beschermt delicate stoffen en voorkomt tegelijkertijd de vorming 
van onaangename geurtjes.
Dankzij het energiezuinige ontwerp en de 22 geïntegreerde verwarmingselementen overtuigt de 
SEECODE-wasdroger door zijn lage stroomverbruik – voor milieuvriendelijk en kostenbesparend 
drogen.
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, zodat u lang plezier van uw apparaat kunt hebben en 
het veilig kunt gebruiken. Let vooral op de veiligheidsinstructies om schade door onjuist gebruik te 
voorkomen.
Als u de SEECODE elektrische wasdroger aan derden doorgeeft, voeg dan ook deze handleiding 
toe. Bewaar deze ook goed voor toekomstig gebruik.

Belangrijke veiligheidsinstructies – zorgvuldig lezen
•	 Niet gebruiken door kinderen of personen met beperkte capaciteiten: 

De SEECODE elektrische wasdroger mag niet worden gebruikt of gereinigd door kinderen of 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen.

•	 Beoogd gebruik: 
De wasdroger is uitsluitend bedoeld voor het drogen van in water gewassen kleding.

•	 Alleen voor huishoudelijk gebruik: 
Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik in particuliere huishoudens. Gebruik het niet 
buitenshuis.

•	 Apparaat loskoppelen van het stroomnet: 
Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt of reinigt.

•	 Beschadigde netsnoer: 
Als de netsnoer beschadigd is, mag deze alleen door de fabrikant of een erkende klantenservi-
ce worden vervangen om gevaren te voorkomen.

•	 Niet gebruiken in explosiegevaarlijke omgevingen: 
Gebruik het apparaat nooit in de buurt van benzine, lak of andere brandbare vloeistoffen.

•	 Het apparaat nooit in water onderdompelen: 
Dompel de wasdroger nooit onder in water, badkuipen of andere vloeistofhouders.

•	 Veilige kabelgeleiding: 
Leg het netsnoer zo dat het geen struikelgevaar vormt – leg het nooit onder vloermatten, 
tapijten of door deuren.

•	 Gebruik volgens de instructies: 
Gebruik de SEECODE elektrische wasdroger uitsluitend volgens de instructies in deze gebruik-
saanwijzing.



Leveringsomvang:
Elektrische wasdroger  
2 Astandhouders voor het in hoogte verstellen van de rekstok
Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen opgezet: 147 x 61 x 93 cm
Afmetingen ingeklapt: 105 x 61 x 5,4 cm
Gewicht: 4,2 kg
Draagvermogen: tot 15 kg
Temperatuur: 45 tot 50 °C
Spanning: 220-240 V AC, 50-60 Hz, 280 W, klasse I
Beschermingsklasse: IP X1 / spatwaterdicht
Materiaal: aluminium
Kabellengte 1,8 meter

Bediening van de wasdroger

A. Montagehandleiding

1. Voorbereiding:
Plaats de wasdroger op een vlakke ondergrond, zodat de haken naar 
boven wijzen.
Verplaats vervolgens de twee buitenste vergrendelingen in de richting 
van “A” (dicht bij de schakelaar) en de twee binnenste vergrendelin-
gen in de richting van “B”.

2. Plaatsen van de stangen:
Steek de korte stang (gebied “B”) in de haken van zone “B” en de 
lange stang (gebied ‘A’) in de haken van zone “A”.

3. Bevestigen van de stangen:
Druk elke stang stevig naar beneden totdat deze stevig in de bijbeho-
rende vergrendelingen vastklikt.

4. Inklappen:
Om het apparaat in te klappen, drukt u voorzichtig op de korte stang 
aan de kant “B” (tegenover de stekker) totdat het droogoppervlak 
volledig is ingeklapt.
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Point Beschrijving van de onderdelen Functie

1 Netsnoer Aansluiting op de stroomvoorziening

2 Aan/uit-schakelaar Schakelt de wasdroger in en uit 

3 Steunvoeten Voet van de wasdroger

4 Verwarmingsgedeelte Zone die wordt gebruikt voor het 
drogen van kleding

5 Uitklapbare zijvleugel Vouwen van de vleugels en vervol-
gens bevestigen aan het middenge-
deelte

B.    Beschrijving

Opmerking: 
Bij de levering zijn 2 afstandhouders voor het in hoogte verstellen van de rekstok inbegrepen.
Deze kunnen naar behoefte tussen het frame en de beugel van de dwarsstang worden geklemd om 
de hoogte van de rekstok te veranderen.



C. Bediening

1.	 Voor het inschakelen: 
Zorg ervoor dat de wasdroger volledig is gemonteerd en veilig op een vlakke ondergrond staat.

2.	 Aansluiting op het elektriciteitsnet: 
Controleer of de netschakelaar op “0” staat (het bedrijfsindicatielampje is uit). 
Steek de netsnoer in een geschikt stopcontact.

3.	 Apparaat inschakelen: 
Druk de aan/uit-schakelaar in de stand “I”. 
Het bedrijfslampje gaat branden en het opwarmen van de verwarmingselementen begint auto-
matisch.

4.	 Bedrijfstemperatuur: 
Na ongeveer 5 tot 10 minuten bereikt het apparaat een constante temperatuur van 45-50 °C, 
mits er geen kleding in ligt.

5.	 Apparaat uitschakelen: 
Druk de schakelaar weer in de stand “0” om het apparaat uit te schakelen. 
Het bedrijfsindicatielampje gaat uit en het apparaat begint af te koelen.

Onderhoud en verzorging
•	 Veiligheid voorop: 

Haal voor elke reiniging de stekker uit het stopcontact en laat de wasdroger volledig afkoelen.
•	 Geen vocht op elektrische onderdelen: 

Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water. Zorg ervoor dat het snoer 
altijd droog blijft.

•	 Geen agressieve reinigingsmiddelen: 
Gebruik geen alcohol, oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen voor het 
schoonmaken.

•	 Zachte reiniging: 
Veeg het oppervlak van de wasdroger af met een zachte, licht vochtige doek. 
Droog vervolgens af met een zachte katoenen doek.

•	 Belangrijke opmerking: 
Gebruik geen metalen sponsjes of ruwe doeken, omdat deze het oppervlak kunnen beschadi-
gen en krassen kunnen veroorzaken.

Garantie / waarborg
De wettelijke garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Hiervan omvat 6 maanden garantie vanaf de aankoopdatum.
De geografische dekking van de garantie geldt voor heel Europa. Het originele aankoopbewijs geldt 
als bewijs.
Het product is vóór verzending zorgvuldig gecontroleerd op kwaliteit en werking.

Uitsluiting van garantie
Er bestaat geen recht op garantie bij:
•    wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat,
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•    oneigenlijk gebruik buiten het beoogde gebruiksdoel,
•    schade door vallen of onjuist transport.

In geval van garantie / bij aanspraak op garantie
Stuur het complete product in een transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar u het 
apparaat hebt gekocht.
Voeg bij de zending:
•    een schriftelijke beschrijving van het geconstateerde gebrek
•    het originele aankoopbewijs
De verkoper behoudt zich het recht voor om het product te repareren of te vervangen alvorens de 
aankoopprijs terug te betalen.

Kosten en rechten
De noodzakelijke transportkosten worden gedragen in geval van een gerechtvaardigde garantie-
of reclamatieszaak. Het beroep op uw wettelijke rechten bij gebreken is voor u kosteloos.

CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Mobiset GmbH dat dit product in overeenstemming is met de fundamen-
tele eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen.

Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke vermenigvuldiging of herdruk, ook gedeeltelijk, 
evenals de reproductie van de afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met 
schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Aanwijzingen voor milieubescherming
Het gebruikte verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Voer niet meer nodig verpakkingsmateriaal 
af volgens de plaatselijk geldende voorschriften.

Dit product mag binnen de Europese Unie niet bij het gewone huisvuil worden weggegooid. 
Voer het apparaat af volgens de regionale voorschriften.
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